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Abstract: The article describes the skillful use of quotation art in Turkish and
Persian poems by Alisher Navoi. Most of the byts of the great poet were born on
the basis of theological and Islamic ideas. If the ghostly meanings of each poem
are compared together with the divine book, it will be assured that a number of
poems are the product of Navoiy’s creative work are spiritual and literary
interpretations of the divine book. The poetry of Alisher Navoi is often referred to
the hidden form of this art, along with an explicit interpretation. Divene-eloquent
expression such as the Talmud, the quotation, the tafsir, is an active event for the
ghosts of praise of Alisher Navoi. Abdurahmon Jomiy, the leader of the poems of
praise, is very rare in the works of the great Navoi.

According to master Sadriddin Ainiy, this word (quotation) in the meaning of
"taking a bribe of fire" is the art of quoting verses of the Qur'an and hadiths of the

Prophet in poetry or expressing their content in poetry. In the literature of the
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Muslim region, the phenomenon of giving strength to the thought to be expressed
by extensive reference to this art is a unique ancient tradition. We can also find his
bright traces in "Arbain" written dedicated to hadiths. For example, in the hadith of
Alisher Navoi "Arbain" this phenomenon is clearly visible in this continent:

OHanapHUHT OEFU OCTHIANYD

PaB3au JKaHHATy JKUHOH ooru.

PaB3a 00FWH BHCOJIM HCTAp 3CAHT

byn onanuHr oéru Typoru.

It seems that the meaning of the hadith of Muhammad Rasulullah "Al-
jannatu tahta agdami umma hatinum®”, i.e. "The key to Paradise is under the feet of
mothers" is embedded in the core of the above lines. Such a tendency to refer to
Quranic verses and hadith ideas is also observed in Alisher Navoi's Turkish and
Persian ghazals.

In some ghazals of the great poet, the reference to the verses of the
Qur'an is not obvious. However, if such verses are examined more deeply, it
becomes clear that they are rooted in Quranic ideas. For example, in the following
stanza, such a tendency is observed:

Haxau o0H 4nKKaHga KIMOH FaBXapyH KYHIJIyMra coJl,

Ainarun >KOHAUH XKYyI0, JIEK 3TMa UMOHJIMH Xyo0 [3, 5].

The meaning of verse 101 of Surah Yusuf is hidden in this verse. It is
reported in this verse: "(O Lord) take my life as a Muslim and add me to the ranks
of righteous servants."

CeH >TTUHT 1IaMbY TYyJIJIa )KUJIBAKUM, ITApBOHABY Oy0ys
bupwu kyiiau, Oupura 0yaau 103 napay 0aio maigo [2, 8].

If we pay attention to the logical connection of this verse with verse 41
of Surah "Nur", the above ideas will be more clearly convinced. Didn't you see that
he was being purified by chanting the tasbih? .

In most of Alisher Navoi's bilingual ghazals, poverty is glorified, and it

Is emphasized that the person who wants to live must first become a fan:
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bupop erTy caHrakum y3iayry JaIITHHYA Tal KAJIH,
bako ucrap kuiu aBBaji Kepak Kuica ¢ano maiio [3, 199].

It is not difficult to notice that in this verse, the meaning of the hadiths
"Whoever knows his own mortality knows his Lord's immortality" and "Difference
iIs my pride and | will be proud of it on the Day of Judgment".

Hadc xop stmum HaBowuitau, a3u3 3T dakp Oupia,
DM JKalloy paxMaTHHTIaH rap 3ajuily rap myassas .
In the following verses from the Persian divan, we can witness the artistic
interpretation of this idea:
Uy capkatect Tapuku pué,capu PoHui,
[llaBax 6a maiipu dano xoku octoH,é Pad [5, 120].
Meaning :2# Paboum,pué #ymu-yxapiuk Wyauanp,yHuHT yI9yH
@oHuNHUHT 001K PaHO TAMPUHUHT OCTOHACH 1A TYIIPOK OYIJICHH.

Only Allah is the Most Just, Aware of Pinhonu Nihon. The
polytheists led by Nimrod tied the hands and feet of Abraham and threw them into
the fire. Gabriel asked him, "Do you have any wishes?" - when he asked, "My
Lord is aware of my situation”, they only asked Allah for help and were patient,
and Allah said: "O fire, be cool and safe for Abraham!" (Anbiyya, verse 69) - the
one who sent the mentioned order, the light of the fire faded and its heat
disappeared. Through the following verses taken from the Turkish and Persian
divan, the poet wants to convey that only Allah is aware of the hidden secrets of
each person, and he pointed to the above events related to the life of lbrahim
alayhissalam :

Calyp ucMu OuaH KWICAHT TAKAIIUHI,

Kumm6 Hampynra 103 musar mymaopo [1, 12].

Look at the following:
To 6ucy3am xamaru XacTuH Xy py BO KyH,
3-0H T'YJIMCTOHM XaJIWJI OTAIIM TYJTHOP Ouép [5, 46].

Meaning:D¥i ’KOHOH,F03UHTHH 04-y XaJIWI I'YJIUCTOHU(OJI0BH )1aH
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OTatuH Tyn KenTup,00pIuFUMHI EHIUPA.

The soul becomes greedy for possessions and eventually perishes with
the riches of lust. We read about this in verse 84 of Surah Qasas: "Whoever comes
with good, then for him (reward) better (than the good he did). Whoever comes
with evil, those who do evil will be punished only for the evil they have done.” In
the verse, the art of talmeh was created by referring to this verse:

MyHua xammaT TONMOFUHIIUH CYHIrpa OMPOBHU KYJIYHT,

Kox nna myknatna Kopysra taBonrap oynau Tyt [3, 18].

Also, the art of talmeh was used in the ghazals of Mir Alishergazal by
referring to the Qur'anic stories related to the names of Khizr, Nuh, Isa, Sulaiman,
Qorun. The main purpose observed in this inclination is to show the incomparable
power of Allah. Under these artistic symbols, the relationship between "Truth and
Man" is hidden with a very high art.

3axpu GUPOFUHTIMH KatO OIIUKKU OYJIJIA TaTXKOM,

Hymm Buconunr ermaca, Mco anra Tonmac aaso [3, 69].

We quote a similar style of expression from the verses of "Devoni Foniy™:

Because Christ has a soulful head and a little breath,

To ba izzat dar bisotash neh nafasro, dar pos [6, 82].

Meaning:Vco cunrapu y epja HadacuaaH K0H OaxIi 3TyBYMiIap 6op,
YHuHr OucoTtura u3sar Ousinad o€k 00cy HaaCUHTHH cakia.

During the time of Jesus, peace be upon him, the science of medicine
was advanced to such an extent that not a single disease was considered incurable.
Jesus gave power to this process of giving life to the dead with his miraculous
breath. This is reported in the 49th verse of "Ali Imran”. "I have brought you a
proof from your Lord (that | am a true prophet): If I make for you an image of a
bird out of clay and put it on it, it will become a real bird by the will of God. And |
can heal the blind and the leprous, and by the will of God | can raise the dead, and
| can tell you what to eat and what to keep in your houses. If you are believers,

surely there are clear signs for you in these matters." That is, if God had not given
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him this blessing, if he had not wanted to reveal the secret of amazing miracles,
Jesus would not have been able to heal even one person. All the miracles in
existence are under the command of Allah. Alisher Navoi makes a more extensive
artistic observation about this issue in the chapter "Description of Fagru Fano
Valley" of "Lison ut-Tair" epic.

Khizr's enjoyment of the "old beast” and his eternal life, Noah's
deliverance from danger, Jesus' reviving breath - all these are proofs of God's grace
and miraculous art. According to the great poet, if Allah does not will, there is
nothing that is not in accordance with His command, selfish people like Nimrud,
Qarun, Pharaoh, who consider themselves powerful, cannot survive His wrath. The
following verse refers to the following verses:

Hera onam yprann, XyCHYHI yTUIAWH JaMbau,

Tymmaran 6yinca »xamonu FOcydu Kanvon apo [3, 56].

The twelfth chapter of the Qur'an is the story of Yusuf. It is known
that in divine books (Torah, Psalms, Qur'an) Yusuf, peace be upon him, is glorified
as a symbol of beauty. In this verse, it is indicated that the beauty of Allah is
reflected in Yusuf. In "Devoni Foniy" we find the following expression of the
same content:

Opazu KOcy(d namyna nambau pysr,

3-u myna Mamrbyy 3apu umik 3ynaixo [5, 10].

It is clear that in the great poet's ghazals in both languages,
harmony is a priority in terms of ideas, content, and artistry.

Zulaikha's falling in love with the Canaanite prince is expressed in
verse 30 of Surah Yusuf. According to Tafsiri Jalalain, Yusuf, peace be upon him,
was given half of the husn in the world.

In a series of praise ghazals and the part of the ode "Ruh ul-Quds",
due to the divine power of Allah, the issue of night and day, earth, sky, moon and

sun moving in a regular manner is highlighted.
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The power of Allah is manifest in all existence, from the smallest
creature in nature to the shape of a gigantic being. Night and day, sun and moon,
planets and stars act in obedience to Allah's command. Because creating and
commanding is unique to Him:

Uu kyapatecT, Ku Jap 60pru yapxu OandaH,

Haramra 6e ca6abwu ¥ 3u 3appa To 6aiizo [7, 6].

Meaning: Axa0 KyapaTAWpKH, FOKCaK YapxX Kacpuja KyENIaH 3HT KUYHK
3apparauda yiia Mymxu3a Ty]aiiim maiao Oyaranaup.

Look at the following:

FO3yHr ky3rycuans onama 103 Hypy cado naimo,
Ky€m anauH aHUHTIeKKUM KyEIIAUH 3appa Honau o [2, 7].

This truth is repeatedly emphasized in Islamic teachings and its holy book.
That divine light is also deeply embedded in the ghazals of praise and the verses of
the ode "Ruh ul-Quds". In this regard, verses 3 and 5 of Surah "Yunus" are
significant:

"Indeed, your Lord is Allah who created the heavens and the earth in six days
and then took His throne. He (Allah) is the one who gives light to the sun and gives
light to the moon and divides it (i.e. the moon into several signs) so that you may
know the number of years and the calculation of (times) Allah created this (being)
with the Truth (law and purpose). He explains His verses in detail for a people who
know" [8, 133].

In Hamd ghazals and "Ruh ul-Quds" Alisher Navoi Quran Karim's
knowledge of the sky or stars is related to the seasons, the nine stars, the twelve
constellations and the natural changes related to them, the figurative and inner
meanings of the seasons and their interrelationship with the heavenly bodies.
"Bakapa", "Anvom", "Awpod", "HOnyc", "Xyr", "FOcyd", "Paba", "Uopoxum",
"Xwxkp", "Haxn", "An-ucpo", "Kaxxop", "Toxa", "Anoué", "Xax", "Mybmunnap",
"®dypkon", "Ankabyt", "Pym", "Jykmon", "®dotup", "Ecun", "Bac-caddot",
"®yccunar", "Kod", "Ba-3-30puér", "Ba-u-naxm", "Kamap", "Paxmon", "Bokea",
"Xamun", "TaroOyn", "Mynk", "An-xaakka", "Hyx", "Xwun", "Mynnacup",
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"Kuémat", "Ban-mypcanor", "HabGas", "Ban-noszwmotr", "TaxOup", "NHmmKokK",
"Bypyx" There is no doubt that he was inspired by surahs like From this point of
view, the style of artistic depiction of praise ghazals and "Ruh ul-quds" ode is very
close to each other.

In the 1st ghazal of "Garayib us-sigar”, the most perfect miracle of Khagaryat
is glorified. In the first ghazal of "Navodir ush-shabab", the work that separates
Man from the creatures created by the Truth and defines his essence is described.
Because man has assumed the responsibility of knowing and understanding the
truth. This ghazal is devoted to the interpretation of the same idea:

Uy >kuiBa ailiaay yaxycH UCTaOOH ONIUK,
Canoitn uikuH 30 ohapuHUIIT UYpa HUJIO.
[Tapu kaOys 3Ta oaMail aHu, Marapku MeH,
Kunub otuMHM 3aimymy kaxys oupiia ao.

The role of love in human destiny and its "history" is given in verse
72 of Surah "Ahzab" of the Holy Qur'an:

"We had placed this burden on the heavens and the earth and the
mountains, and they refused to bear it and were afraid of it. But man took it upon
himself. Verily, he (was oppressor and ignorant of himself), that is, how restrained
is the entire burden of this deposit. the universe knew and realized that it was not
capable of lifting it, but man unknowingly took on that difficult task."

Man was "cruel and ignorant” when he took on this "burden of
deposit". Because the way of love is spiritual and spiritual poetry.

The great poet referred to the divine history of Man and his classic
love by taking only two words from this verse. Another aspect is that Quranic ideas
are being propagated through this tool. Navoi dwells in detail on the biological
structure of a person, and gives an artistic image of the four elements (anosiri
arbaa) (soil-dry, fire-heat, water-cold, air-moisture).

Uy a3 3amMuHam Oapaomrtu 6a caj 36303,

ba mapraba ry3zaponaii 3u Topymu xaspo [7, 12].
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You raised it (soil) from the earth with a hundred respects, and made
it higher than the blue dome.

As can be seen from the concise interpretation of the verse, the Truth
separates Man from the whole existence with a special distinction. This
separation combines several bases. The great poet dwells on each of these bases
separately in the lines of his ode. If each of the things in existence is made of
one or another element (soil, water, air, grass), in a person different, opposing
elements are united and they determine the complexity of human nature. Alisher
Navoi in the 5th ghazal of the book "Navodir ush-shabab" describes the reality
as follows:

Capcapoiin xap KyloH Kujrail 6a1ad TypporuHUHT

Ky3B-)xy3BUH Oup-Oup ymly ryndaau rapJios apo [2, 5].

The fact that the human body and nature consists of four
elements - red (blood), yellow (grass), wet (water) and dry (soil) of the body, fiery
(phlegmatic), gray (sanguine), blue (melancholic), body (choleric) ) is a common
fact both in Eastern classical literature and in ancient Greco-Indian philosophy.
Therefore, a person is viewed as a unity of contradictions both materially and
internally and externally. Man is distinguished from other creatures in existence by
his contradiction:

Yaxop 3uapo kapau 0a sikaurap Tapkuo,

Ku xoxky ortam 6yn, onraxo6 o6yay xaso [7, 13].

According to the Islamic-mystical concept, man consists of two
elements - body and soul, and the human body consists of four elements - water,
fire, air, earth. Man goes back to angels with his soul, and with his body to nature,
i.e. animals. This is reported in several verses of the Holy Qur'an. Surah Wa-
Sasafat, verse 11 ("We created Adam, the first of mankind, from sticky clay").

Man is a creature between an animal and an angel. Such connection
with nature causes its hardness and roughness. And the soul leads a person to
spiritual maturity. Because it is a "property"” of the unseen world, it gives a person
a gentle power.
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ba xoku xxucmar 6oponu paxmar apIioH/Ii,
K-a3 on mynoumar oBapa TuHatam naiao [7, 14].

You showered the rain of grace on his body made of earth, and from that
time gentleness appeared in his character. However, human nature was not fully
purified.

We read in the 85th verse of the Holy Qur'an, Surah Al-Isra: "Wa
yas'alunaka anirruhkulir ruhu min amri rab™ (O Muhammad, they ask you about
the soul and the soul. Say, "The soul is one of the things that only my Lord
knows." The soul with divine enlightenment and wisdom That is why great people
who enjoy the joy of spiritual life will be impartial, unbiased, optimistic, gentle,
kind, compassionate, diligent. So, the essence of a person is in this Spirit. In fact,
both the mold and the body are subordinate to him. If there is no temporal soul,
then it is obvious that he has no attention.

Another unique quality that distinguishes man from other creatures is
that God has given him science and knowledge. Allah has made the human heart a
treasure of science and knowledge, and has hidden himself in this knowledge: in
the ode, the highest miracle that characterizes a person is described with particular
emphasis on the mind and heart. The poet creates a beautiful scene by means of
quotation, allegory, figurative art:

Hap ¥ HumoHum Auiipo 0a TaXTH CYJITOHH,

Ku mryn 6a pacMu caltoTHH XUJIEBU MYIIKOPO.

Xupaj BazopaTy OH MIOXPO MYausH IIY/I,

["agou moxoHy Ba3upoH, kKamuHa 6anaa Typo [7, 15] .

In it (badan shashchri) you put the heart on the royal throne. From
that he (heart) became the owner of the property and the country in the image of
the sultanate. He became the king's minister of wisdom (mind). In fact, all the
kings and ministers are Your humble servants. The poet bases these thoughts on
the content of the Qur'anic verses.

3u uiMu MabpudaTail YyHKA OaxpaBap Kap/u,
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Manoukar 6a cyxya omanans abmoco [7, 16].

When the angels were powerless under the command of Allah
Almighty, Adam, peace be upon him, explained the truth of existence to them. The
seven layers of heaven will be enlightened by the knowledge and enlightenment of
Adam, who was created from the earth. It is because of this knowledge and
enlightenment that angels worship Adam like slaves. Because a person has a rare
quality that shines with the light of wisdom, like pleasure-spiritual perfection. In
the process of feeling God's enlightenment with pleasure and enthusiasm, he can
surpass the angel in spiritual height and reach the true Self.

DM, HEYYKKHUM, TypHU Max(uii acpaboH YMMOH apo,

FanapH HWINKWHHU ITMHXOH aCparaH MHCOH apo?!

UyHku nHCOHHHM Oy raap Oup:a aitiab 6axpamas,

Capdapo3 aitnad manoiuk xainu oupia xoH apo [4, 9].

He created the material world as a mirror for himself to watch his own
life. The world was created because of man. There is also a hadith in Buhag: "Lav
laka limo khalaktul-aflok™ (If it were not for you, | would not have created the
heavens and the heavens).

As each season becomes a symbol of a certain quality in literature,
Spring is a symbol of life, awakening, grace, refreshment, renewal, the beginning
of human life. Autumn is a symbol of abundance, maturing nature and the hazan of
human life - life, the end of living (withering, becoming hazan) is embedded in
Alisher Navoi's rare masterpieces. At this point, it should be said that the four
Persian odes of the great poet called "Fusuli Arbaa" are dedicated to the
description of the seasons, and the artistic image in them and the images of the ode
"Ruh ul-Quds" (the part dedicated to the description of the seasons) are very
similar to each other. Through these images, the great poet emphasizes the
closeness, connection, and relationship between the human body (four elements,
four types, four types) and the structure of the universe (four seasons). Allah
Almighty created the entire existence not based on coincidences, but with certain

laws, interrelationships, chains of wisdom, amazing discipline and events, but He
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did not assign eternity to anything. In the world created on the basis of the
principles of cause and effect, the law of contradiction and negation of negation
applies in the nature of all things. And the relentless struggle for survival goes on
continuously in the exam world. This same process is uniquely expressed in the
following verses:

Jlames oH Ku Ay paHTUCT KOpPH T'yJIIIaHU 1axXp,

Ywu map 6axopy xa3oHy, un nap caboxy maco [7, 9].

According to the poet, the proof of the two-color appearance of dahr
gulshan work (that is) is clearly visible in spring, morning and evening. In the
364th ghazal of "Navodir ush-shabab™ we find similar verses:

“Kamoun 3eBapu KOl aljlailuHr, Marap ypayHr,

by nkku MucKan uia yiia Ky3ryra camkant.

OUPOK MIOMUHH OIIUKKA alJIaUHT TUHPA,

Arapum aHKyMUJUH EKTUHT aHAa KyIl Malrball.

baxop mommTacu cabiin OupIia KUMAUPIYHT,

Yaman apycu 103y KaJaura XyJIuto Xyian [2, 265].

Since nothing in the world is eternal, a person should strive to leave only
good deeds. In verses 45-46 of Surah "Kahf" of the Holy Qur'an, the statement of
God, who created the change of seasons based on a strange law, is reported as
follows:

"(O Muhammad, give the people) an example of the life of the world.
(It) is like a water that when We rain down from the sky (in the spring of a person's
life) because of it, the vegetation of the earth gets mixed (with each other), then
(after the autumn of life) the winds it will become a perishable trait. Allah is the
One who has the power to do everything. Wealth, children, and this life are the
ornaments of the world. And good deeds that remain (forever) in the sight of your
Lord are more meritorious and desirable (more desirable)"(19).

The One who has ensured the exchange of summer, winter, spring and

autumn has created the conditions to enjoy and enjoy the delicate benefits of them
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and avoid the natural disasters of the seasons (heat, cold, winds, storms, hurricanes,
hailstorms) when the time comes:

AcCHpEKH, 3MKPUHTHU aiiad Xas,

bepubcen xanocura 103 MUHT XaJ10€.

"Pyx yn-Kyjac'na Ma3kyp MOXUST Kyluaarnia akc 3TraH:

[Taun nit0ku Bait MeBaxou Oopy pyTao,

Mu305kM HTHCOHPO COXTH KapUHH MK (O.

3amuH 34 0YCcTOH adpy3 TallT XyHOIY/,

3u teru Kydp 0-10H COH, Ki TOpaku mryxazo [7, 15].

To make it (high temperature) possible, you made fresh ripe fruits a
close friend of the human client, intending to heal them. The earth became (as if)
stained with blood from such a suffocating (appearance) of the gardens. "It
reminded me of the martyrs (human blood) and the head of the infidels on the path
of religion,” says the poet. The basis of these thoughts is the Qur'anic Surah
"A'raf", verse 74: "He appointed you as caliphs after (the people of) Od, and for
you to build palaces in the plains (summer) of the earth, and to build shelters
(restore) in the mountains (winter). remember the One who gave you a place to
live! So remember the blessings of Allah and do not wander around doing mischief
on earth” [8, 111].

The poet, who deeply feels the high miraculous power of God, is moved
by the events happening in the environment, he worships the Creator for those
miracles that are evident to the eyes, he praises His power:

Iy paHry nax par 4ii 0yBaj, Ku Xap Bapak a3 oapr,

Huromira 6a jtycat paHr 1y 3u KHIKH Ka3o [7, 15].

Look at the following:

MyHua XWIIbaT Max3aHu HHbOMU TampuOUHT IHH yiau,

Yapxy Tory Oaxpra atjiac Barap Xopo Barap xas3 [2, 146].

FOxopunaru dukpnap sca Kypronu kapum “bakapa” cypacununr 138-osTu

Oamuuii udomacumup: «OUIOXIaH XaM ry3aapoK paHr oepysun 6opmu?» [8, 17].
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Alisher Navoi's ode "Ruh ul-Quds" verse 2 and 118, verse 82 of Surah
"Yasin" ("When He wills something (to create), His work is only to say "Be". Then
it (something) comes into existence ") refers to:

«MHHaMa ampyXy U3a apoja maibaH aH SKyJa Jaxy KyH (a sKyH».

Uu xoMaecT, K1 Jap KOProxXu «KyH (hasKyH»,
Haramra 6e pakamu ¥ 3u Katpa TO AaphE...
ba naﬁx KaMTap a3 OH MCTABOHUAIIL, KU KYHT,
YyHoH HaOyn, k1 HaOyBaJI acap a3 ¥ maiiio [7, 6].
We read this essence based on the art of quotation in the 2nd ghazal of
"Badoe' ul-wasat":
Wponanr 6upia TakIUPUHT YiiFail KKK KaBH U4pa,
Arap 6yca dano 30xup Ba rap 0yica 6ako maimo[3, 23].

Verses 10-23 of the poem reflect on the relationship between the human body
(four elements, four types) and the structure of the universe (four seasons), the
creation of man, the function of his internal and external organs, and his
miraculous perfection.

Uy co3 kapait TapkuOu )KUCMHU HHCOHH,
31 XOK TabOus coXTi Oa 3e0y 6axo [7, 7].
"Naba" (verse 6), "Infitor" (verse 7-8), "Insan" (verse 28), "Balad"
(verse 8-9), Surahs such as "Tiyn" (verse 4), "Was-Saffat" (verse 11), "Bagara"
(verse 29), and "Hijr" (verse 26) can be shown. The great poet places special
emphasis on the divine possibilities that characterize man:
bac, on raxe 6a yinymari 4y paxHamMyH ramiTi,
Haxyct kapaii Tabaumu aytamain-acmo [7, 9].
When you guided him (man) to learn knowledge, you (Yourself) first
taught him to follow the ancient names.
"Allamal-asmo™ means "taught the names". This combination is from

the 31st verse of Surah Al-Bagara: "And he taught man the names of all things.
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Then he addressed them to the angels and said: "If your words that we are entitled
to the caliphate are true, tell me the names of these things!" [8, 15].
God separated man from other creatures and created eighteen
thousand worlds for him as a treasure of knowledge and knowledge:
byny6 cudaruarra Masxap xaMmub MaxJayKoT,
Anap mydaccany HHCOHHHM aiijiaauHr Mmyxmain’ [2, 266].
"Pyx yn-kyzac" meaning:
Jlap oH axxyba HaMyJ0pii a3 xaMa Kap.i,
Amonararpo xam joausm 6a pacmu xudo [7, 10].
These verses are an artistic and educational interpretation of verse 151
of Surah Bagarah (I am a hidden treasure that entered the heart of a servant
as love) and sacred hadiths such as "Lav Laka", "Kuntu Kanzan".

It is clear from the examples that most of the verses of the great poet
were created on the basis of theological-Islamic ideas. If the inner meanings
of each ghazal are compared with the divine book and seriously researched,
it will be confirmed that a number of poems created by Hazrat Navoi are
educational and artistic interpretations of the divine book. In conclusion, it is
worth saying that in Alisher Navoi's poems, along with open talmeh, the
hidden form of this artistic art is often referred to. The form of theological-
mystical expression, such as talmeh, iqtibs, tafsir, is an active phenomenon
for Alisher Navoi's praise ghazals. Abdurrahman Jami is considered the

leader for the ghazals of praise.
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